
Подумать только, что принцесса из лунной нации окажется здесь; похоже, что теория Алекса о
цивилизации за пределами Норландского континента верна. Верхний предел шкалы силы на
Норландском континенте — 10-й уровень. Несмотря на то, что самые могущественные
существа 10-го уровня намного превосходят средних существ 10-го уровня, это все же не
меняет того факта, что они оба все еще находятся на 10-м уровне. Нашли ли жители лунной
нации способ прорваться через этот барьер? Или, может быть, их масштаб силы отличается от
масштаба Норландского континента? Бабле всего 14 лет, но она уже заклинатель
пространственной магии 7-го уровня, так что ее способности лучше, чем у Салли. Вундеркинд
или продукт своего окружения?

Майк уложил Эми в кровать, прежде чем лечь на свою кровать, задумчиво нахмурив брови,
пытаясь найти ответы на эти вопросы в воспоминаниях Алекса.

Как сам переселенец, он довольно симпатизировал Бабле, которая также переместилась.
Однако это не было достаточно веской причиной, чтобы он рискнул держать такую ​
непостоянную девочку, как она, дома с ним. Что наиболее важно, она также была принцессой
лунной нации.

Людям Норландского континента всегда было любопытно, есть ли на Луне обитатели, точно
так же, как было много древних китайских легенд о луне.

Те, кто стоял на вершине континента, также бросили свои взоры на чужие царства, задаваясь
вопросом, есть ли какая-нибудь очень далекая земля, где у них был бы способ подняться на
следующий уровень.

На данный момент Майка не особо интересовало, есть ли 11-й уровень выше 10-го. Его
главным приоритетом в настоящее время было как можно скорее восстановить былую силу.

Однако он должен был держать Баблу рядом с собой. Если бы кто-то распространил тот факт,
что она пришла с Луны, все ведущие силы сошли бы с ума, ища ее, пытаясь использовать ее,
чтобы вывести их во внешний мир.

Более того, Майк чувствовал, что Бабла обладает потенциалом стать выдающимся
сотрудником. Возможно, в ближайшем будущем она сможет взять на себя большую часть
работы Ябемии. Что касается проблем с ее личностью, то дисциплинировать кого-то всегда
было чем-то, в чем Майк неплохо разбирался, поэтому он был уверен, что сможет
дисциплинировать 14-летнюю девочку.

По крайней мере, маленькой принцессе лучше остаться в ресторане, чем бродить по улицам,
подумал Майк про себя, покачивая головой с улыбкой, прежде чем закрыть глаза, чтобы
заснуть.

В ту ночь, когда Майк встал, чтобы пойти в ванную, он обнаружил, что дверь противоположной
комнаты все еще открыта, и свет в комнате и в ванной был включен. Намек на удивление
появился на его лице, когда он пробормотал про себя: «Она еще не в постели?»

Майк подошел ко входу в комнату и хотел было что-то сказать, но тут же поймал себя.

Осенняя ночь была уже довольно холодной. Бабла лежала в комнате в своей розовой пижаме
рыбы, свернув тело в позу эмбриона. Она лежала на сиденье в углу, слегка нахмурив брови. Ее
лицо было болезненно бледным, и она использовала игрушечный кирпич в качестве подушки, а
также деревянную лошадь, чтобы поддержать ее ноги.



Майк долго стоял у двери.

Он выключил свет и отвернулся, затем остановился, прежде чем снова повернуться, чтобы
снова включить свет.

Он вернулся в свою комнату, чтобы взять одеяло и мягкую подушку, прежде чем вернуться. Он
осторожно вытащил игрушечный кубик из-под головы Баблы и заменил его подушкой, а затем
накинул мягкое одеяло на ее тело.

— Хм, — слабый стон сорвался с губ Баблы, и ее нахмуренные брови расслабились. Она
прижалась к своей мягкой подушке и теплому одеялу, и на ее лице появилась улыбка.

Я слишком добр. Майк вздохнул и с улыбкой покачал головой. Затем он отвернулся и
выключил свет, закрыв за собой дверь, когда уходил.

... Первый луч утреннего света упал на вывеску Синей Замши.

Перед магазином остановилась роскошная карета, запряженная лошадьми, и Глория вышла из
нее. Черты ее лица побледнели от усталости, но глаза блестели и сияли.

— Юная госпожа, портные трудились сверхурочно, чтобы изготовить первое платье в
соответствии с указанным вами размером. Хотите проверить сейчас? — Марс открыл ей дверь.
Его обычно безупречные волосы были слегка растрепаны; он также нуждался в бритье, и у
него были темные круги вокруг глаз, очевидно, он не спал много последних дней. Однако
выражение его лица было таким же возбужденным, как и у Глории.

— Спасибо за ваш тяжелый труд. Я попробую прямо сейчас, — восторженная улыбка появилась
на лице Глории, когда она вошла в магазин с Марсом.

В текстильном магазине два портных приводили в порядок синее платье, а двое молодых
сотрудников уже заснули на своих стульях.

Сотрудница, которая проснулась рано, чтобы добраться до магазина, была застигнута зевотой,
когда Глория вошла в дверь, и немедленно встала, чтобы поприветствовать ее.

— Спасибо за вашу тяжелую работу, мистер Андре, мистер Бланш, — Глория с улыбкой
кивнула двум портным.

Андре в черном, держа в руке деревянную линейку, ответил: «Не за что, юная госпожа Глория.
Мы изготовили платье по вашему проекту. Пожалуйста, примерьте его и расскажите, что вы
думаете».

Бланш тоже смотрел на Глорию и платье с выжидательным взглядом.

Глории не нужны были они, чтобы подстегивать ее дальше; ее внимание уже было полностью
приковано к синему платью, как только она вошла в дверь.

Синее платье с открытой спиной было украшено драгоценными камнями, и все это выглядело
как роскошное, но изящное произведение искусства, которое практически сияло.

— Какое красивое платье! — Дыхание Глории даже участилось. За последние несколько дней
она много раз представляла себе, как будет выглядеть это платье, но все равно была
ошеломлена его красотой, когда его фактически поставили перед ней.



Она любила платья. В частности, после того, как пудинг тофу решил ее проблемы с кожей, она
надевала новое платье почти каждый божий день. Она хотела носить все платья, на которые
она могла только смотреть, но не чувствовала себя уверенно, как в прошлом.

Среди них это платье было самым красивым, что она когда-либо видела.

— Дизайнер этого платья — гений. Общий дизайн и то, как были обработаны мелкие детали,
демонстрируют ум гениального дизайнера. Никогда не думал, что добавление такого
количества драгоценных камней к платью сделает его таким изящным и элегантным, а не
некрасивым и вульгарным. Это просто невероятно, — Андре только искренне хвалил платье.

Бланш пристально посмотрел на платье. Он также был полон похвалы и трепета. «Конечно. Я
шью одежду уже несколько десятилетий, и это платье — мое самое любимое творение. Для
меня большая честь быть частью процесса создания такого идеального, потрясающего платья».

— Он действительно гений, — улыбка появилась на лице Глории, когда она шла к раздевалкам.
«Помоги мне переодеться в это платье».

— Да! — Сотрудница осторожно подняла платье на руки, прежде чем поспешно направиться в
раздевалку.
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